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APPENDICES 

APPENDIX 1 : Transliteration 

The Verse of Qur’an English Translation Indonesian Translation 

The Qur’an Surah Al-

‘Alaq verses 1–5 

1. Read in the name of 

your Lord who created.  

2. Created man from a 

clot.  

3. Read! And your Lord is 

the Most Generous.  

4. He who taught by the 

pen.  

5. Taught man what he 

knew not." 

1. Bacalah dengan 

(menyebut) nama 

Tuhanmu yang 

menciptakan. 

2. Dia telah menciptakan 

manusia dari segumpal 

darah. 

3. Bacalah, dan 

Tuhanmulah yang Maha 

pemurah. 

4. yang mengajar 

(manusia) dengan 

perantaran kalam. 

5. Dia mengajar kepada 

manusia apa yang tidak 

diketahuinya. 
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APPENDIX 2 : Seminar Proposal Letter 
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APPENDIX 3 : Title Change Letter
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APPENDIX 4 : Thesis Consultation Notes 
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